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Preparing and loading dishes
• Consider buying utensils which are identified as dishwasher-proof.
• For particular items, select a program with the lowest possible temperature.
• To prevent damage, do not take glass and cutlery out of the dishwasher immediately after 

the program has ended.

For washing the following cutlery/dishes
Are not suitable:
- Cutlery with wooden, horn china or mother-of-pearl handles
- Plastic items that are not heat resistant 
- Older cutlery with glued parts that are not temperature resistant
- Bonded cutlery items or dishes
- Pewter or cooper items
- Crystal glass 
- Steel items subject to rusting
- Wooden platters
- Items made from synthetic fibres

Are of limited suitability:
- Some types of glasses can become dull after a large number of washes
- Silver and aluminum parts have a tendency to discolour during washing
- Glazed patterns may fade if machine washed frequently 

Recommendations for loading the dishwasher
• Scrape off any large amounts of leftover food. Soften remnants of burnt food in pots, 

pans and casserole dishes. It is not necessary to rinse the dishes under running water.
• For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines. 

(Features and appearance of baskets and cutlery baskets may vary from model to model.)
Place objects in the dishwasher in the following way:
• Items such as cups, glasses, pots, pans, etc. must face downwards.
• Curved items, or items with recesses, should be loaded aslant so that water can run off 

easily.
• All items should be placed securely so that they can not tip over.
• All items must be placed in a way that the spray arms can rotate freely. Check the rotation 

of spray arms before starting a program.
• Dishes and items of cutlery must not lie inside one another, or cover each other. 
• Avoid nesting of cutlery items or that items cover each other so that the water can reach 

all areas.
• The upper basket is designed to hold more delicate and lighter dishware such as glasses, 

coffee and tea cups.
• Sharp or long bladed knives stored in an upright position are a potential hazard.
• Long and sharp items of cutlery such as carving knives must be positioned horizontally 

in the upper basket.
• Please do not overload your dishwasher. This is important for good results and for 

reasonable consumption of energy.
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Remove the plug
Before cleaning or performing maintenance, always remove the 
plug from the socket.

No solvents or abrasive cleaning
To clean the exterior and rubber parts of the dishwasher, do not 
use solvents or abrasive cleaning products. Only use a cloth with 
warm soapy water.
To remove spots or stains from the surface of the interior, use 
a cloth dampened with water an a little vinegar, or a cleaning 
product made specifically for dishwashers.

When not in use for a long time
It is recommend that you run a wash cycle with the dishwasher 
empty and then remove the plug from the socket, turn off the 
water supply and leave the door of the appliance slightly open. 
This will help the door seals to last longer and prevent odors from 
forming within the appliance.

Moving the appliance
If the appliance must be moved, try to keep it in the vertical 
position. If absolutely necessary, it can be positioned on its back.

Seals
One of the factors that cause odours to form in the dishwasher 
is food that remains trapped in the seals. Periodic cleaning with 
a damp sponge will prevent this from occurring.

Cleaning and maintenance C
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Troubleshooting tips

Before Calling For Service
Reviewing the charts on the following pages may save you from calling for service.

Problem Possible Causes What To Do

Dishwasher 
doesn't start

• Fuse blown, or 
the circuit break 
tripped.

• Power supply is not 
turned on.

• Water pressure is 
low

• Door of dishwasher 
not properly closed.

• Replace fuse or reset circuit breaker. 
Remove any other appliances sharing 
the same circuit with the dishwasher.

• Make sure the dishwasher is turned 
on and the door is closed securely.
Make sure the power cord is properly 
plugged into the wall socket.

• Check that the water supply is 
connected properly and the water is 
turned on.

• Make sure to close the door properly 
and latch it.

Water not pumped 
form dishwasher

• Twisted or trapped 
drain hose.

• Filter clogged.
• Kitchen sink 

clogged.

• Check the drain hose.
• Check the filter system.
• Check the kitchen sink to make sure 

it is draining well. If the problem is 
the kitchen sink that is not draining , 
you may need a plumber rather than 
a serviceman for dishwashers.

Foam in the tub • Wrong detergent.
• Spilled rinse aid.

• Use only the special dishwasher 
detergent to avoid suds. If this 
occurs, open the dishwasher and 
let suds evaporate. Add 1 liter of 
cold water to the bottom of the 
dishwasher.
Close the dishwasher door, then select 
any cycle. Initially, the dishwasher will 
drain out the water. Open the door after 
draining stage is complete and check 
if the suds have disappeared.
Repeat if necessary.

• Always wipe up rinse aid spills 
immediately.

Stained tub interior • Detergent with 
colourant may have 
been used.

• Make sure that the detergent has no 
colourant.

Cleaning and maintenance C
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Problem Possible Causes What To Do
White film on 
inside surface

• Hard water 
minerals.

• To clean the interior, use the damp 
soft cloth with dishwasher detergent 
and wear rubber gloves. Never use 
any other cleaner than dishwasher 
detergent otherwise, it may cause 
foaming or suds.

There are rust 
stains on cutlery

• The affected items 
are not corrosion 
resistant.

• A program was 
not run after 
dishwasher salt was 
added. Traces of 
salt have gotten into 
the wash cycle.

• The lid of the softer 
is loose.

• Avoid washing items that are not 
corrosion resistant in the dishwasher.

• Always run a wash program without 
any crockery after adding salt. Do not 
select the Turbo function (if present), 
after adding dishwasher salt.

• Check the softener lid is secure.

Knocking noise in 
the dishwasher

• A spray arm is 
knocking against an 
item in a basket

• Interrupt the program and rearrange 
the items which are obstructing the 
spray arm.

Rattling noise in 
the dishwasher

• Items of crockery 
are loose in the 
dishwasher.

• Interrupt the program and rearrange 
the items of crockery.

Knocking noise in 
the water pipes

• This may be 
caused by on-site 
installation or the 
cross-section of the 
piping.

• This has no influence on the 
dishwasher function. If in doubt, 
contact a qualified plumber.

Cleaning and maintenance C
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Problem Possible Causes What To Do
The dishes are not 
clean

• The dishes were not 
loaded correctly.

• The program 
was not powerful 
enough.

• Not enough 
detergent was 
dispensed.

• Items are blocking 
the movement of 
the spray arms.

• The filter 
combination is 
not clean or is not 
correctly fitted in 
the base of wash 
cabinet.
This may cause the 
spray arm jets to get 
blocked.

• See section “Preparing and loading 
dishes”.

• Select a more intensive program.
• Use more detergent, or change your 

detergent.
• Rearrange the items so that the 

spray can rotate freely.
• Clean and/or fit the filter correctly. 

Clean the spray arm jets.

Cloudiness on 
glassware.

• Combination of soft 
water and too much 
detergent.

• Use less detergent if you have soft 
water and select a shorter cycle to 
wash the glassware and to get them 
clean.

White spots appear 
on dishes and 
glasses.

• Hard water area 
can cause limescale 
deposits.

• Check water softener settings or fill 
status of salt container.

Black or grey 
marks on dishes

• Aluminium utensils 
have rubbed against 
dishes

• Use a mild abrasive cleaner to 
eliminate those marks.

Detergent left in 
dispenser

• Dishes block 
detergent dispenser

• Re-loading the dishes properly.

Cleaning and maintenance C
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• Plus il y a de minéraux, plus votre eau est dure.
• L’adoucisseur d’eau doit être réglé en fonction de la dureté de l’eau dans votre région. 
• Votre autorité locale chargée des eaux peut vous renseigner sur la dureté de l’eau dans 

votre région.

Réglage de la consommation de sel
• Ce lave-vaisselle est conçu pour permettre de régler la quantité de sel consommée selon 

la dureté de l’eau utilisée. Cela permet d’optimiser et d’adapter le niveau de consommation 
de sel.

• Suivez les étapes ci-dessous pour régler la consommation de sel.
1. Ouvrez la porte et mettez l’appareil en marche.
2. Dans les 60 secondes suivant la mise en marche de l’appareil, appuyez sur le bouton

Autonettoyage pendant plus de 5 secondes pour entrer en mode de réglage de l’adoucisseur 
d’eau.

3. Appuyez à nouveau sur le bouton Autonettoyage pour choisir la valeur correcte selon 
votre région. Les valeurs possibles défileront dans l’ordre suivant :
H3  H4  H5  H6  H1  H2  H3.

4. N’effectuez aucune action pendant 5 secondes ou appuyez sur le bouton Marche/Arrêt 
pour sortir du mode de réglage.

DURETÉ DE L’EAU
Niveau de 

l’adoucisseur

Fréquence de 
régénération 

tous les 
X cycles de 

programme (1)

Consommation 
de sel 

(gramme/
cycle)

Degrés 
allemands 

°dH

Degrés 
français 

°fH

Degrés 
britanniques 

°Clarke
Mmol/l

0 - 5 0 - 9 0 - 6 0 - 0,94 H1 Pas de 
régénération 0

6 - 11 10 - 20 7 - 14 1,0 - 2,0 H2 10 9

12 - 17 21 - 30 15 - 21 2,1 - 3,0 H3 5 12

18 - 22 31 - 40 22 - 28 3,1 - 4,0 H4 3 20

23 - 34 41 - 60 29 - 42 4,1 - 6,0 H5 2 30

35 - 55 61 - 98 43 - 69 6,1 - 9,8 H6 1 60

1°dH = 1,25 °Clarke = 1,78 °fH = 0,178 mmol/l
Paramètre d’usine : H3
(1) Chaque programme avec un processus de régénération consomme 2,0 litres d’eau et 
0,02 kWh d’énergie supplémentaires et dure 4 minutes de plus. 
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3. Vidangez l’eau du tuyau d’arrivée d’eau et de la vanne d’eau. 
(Utilisez une casserole pour recueillir l’eau.)

4. Raccordez à nouveau le tuyau d’arrivée d’eau à la vanne d’eau.
5. Retirez le filtre au fond du compartiment et absorbez l’eau du 

puisard à l’aide d’une éponge.

Après chaque lavage
Après chaque lavage, coupez l’arrivée d’eau vers l’appareil et 
laissez la porte entrouverte pendant quelque temps afin que 
l’humidité et les odeurs ne soient pas piégés à l’intérieur.

Retirez la fiche électrique
Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, retirez toujours 
la fiche de la prise.

Pas de solvants ni de produits de nettoyage abrasifs
N’utilisez pas de solvants ni de produits de nettoyage abrasifs 
pour nettoyer l’extérieur et les parties en caoutchouc du lave-
vaisselle. N’utilisez qu’un chiffon humidifié avec de l’eau chaude 
savonneuse.
Pour éliminer les taches ou marques sur la surface intérieure, 
utilisez un chiffon humidifié avec de l’eau et un peu de vinaigre 
ou avec un produit de nettoyage conçu spécialement pour les 
lave-vaisselle.

En cas de longue période sans utilisation
Il est recommandé de lancer un cycle de lavage avec le lave-
vaisselle vide, puis de débrancher la fiche de la prise, de couper 
l’arrivée d’eau et de laisser la porte de l’appareil entrouverte. 
Cela permettra aux joints de porte de durer plus longtemps et 
d’éviter la formation d’odeurs à l’intérieur de l’appareil.

Déplacement de l’appareil
Si l’appareil doit être déplacé, essayez de le garder en position 
verticale. Si cela s’avère absolument nécessaire, il peut être placé 
sur le dos.

Nettoyage et entretien C
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Joints
L’une des causes de la formation d’odeurs dans le lave-vaisselle 
est la nourriture qui reste coincée dans les joints. Un nettoyage 
périodique à l’aide d’une éponge humide permettra d’éviter ce 
problème.

Guide de dépannage

Avant d’appeler l’assistance technique
Consultez les tableaux figurant sur les pages qui suivent, car cela pourrait vous éviter d’avoir 
à appeler l’assistance technique.

Problème Causes possibles Que faire

Le lave-vaisselle 
ne démarre pas.

• Un fusible ou un 
disjoncteur a sauté.

• La source 
d’alimentation n’est 
pas allumée.

• La pression d'eau 
est basse.

• La porte du lave-
vaisselle n’est pas 
bien fermée.

• Remplacez le fusible ou réinitialisez 
le disjoncteur. Débranchez tout autre 
appareil partageant le même circuit 
que le lave-vaisselle.

• Assurez-vous que le lave-vaisselle 
est allumé et que sa porte est bien 
fermée.
Assurez-vous que le  cordon 
d’alimentation est correctement 
branché à la prise secteur.

• Vérifiez que l’arrivée d’eau est 
correctement raccordée à l’appareil 
et que l’eau n’est pas coupée.

• Assurez-vous que la porte est 
correctement fermée et le verrou 
enclenché.

L’eau du lave-
vaisselle n’est pas 
vidangée.

• Le tuyau de vidange 
est plié ou pincé.

• Le filtre est bloqué.
• L’évier est bloqué.

• Vérifiez le tuyau de vidange.
• Vérifiez le système de filtrage.
• Vérifiez l’évier pour vous assurer 

que l’eau est bien évacuée. S’il s’agit 
d’un problème d’évacuation de l’eau 
au niveau de l’évier, il vous faudra 
sans doute faire appel à un plombier 
plutôt qu’à un réparateur de lave-
vaisselle.

Nettoyage et entretien C
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Problème Causes possibles Que faire
Il y a de la 
mousse dans le 
compartiment de 
lavage.

• Un mauvais 
détergent a été 
utilisé.

• Du produit de 
rinçage a été 
renversé.

• Utilisez uniquement un détergent 
conçu pour les lave-vaisselle afin 
d’éviter la formation de mousse. Si 
vous rencontrez ce problème, ouvrez 
le lave-vaisselle et laissez la mousse 
se dissiper. Ajoutez 1 litre d’eau 
froide au fond du lave-vaisselle.
Refermez la porte du lave-vaisselle 
et choisissez n’importe quel cycle. 
Pour commencer, le lave-vaisselle 
vidangera l’eau. Ouvrez la porte une 
fois la vidange terminée et vérifiez si 
la mousse a disparu.
Répétez cette opération si nécessaire.

• Rincez toujours immédiatement le 
produit de rinçage qui aurait pu se 
renverser dans l’appareil.

L’intérieur du 
compartiment de 
lavage est taché.

• Du détergent avec 
colorant a peut-être 
été utilisé.

• Assurez-vous que le détergent ne 
contient pas de colorant.

Il y a un film blanc 
sur la surface 
intérieure.

• Ce film est causé 
par les minéraux 
d’une eau dure.

• Pour nettoyer l’intérieur, utilisez 
un chiffon doux humidifié avec du 
détergent pour lave-vaisselle tout 
en portant des gants en caoutchouc. 
N’utilisez jamais d’autre produit 
nettoyant que du détergent pour 
lave-vaisselle, car cela pourrait 
entraîner la formation de mousse.

Il y a des taches 
de rouille sur les 
couverts.

• Les articles affectés 
ne résistent pas à la 
corrosion.

• Aucun programme 
n’a été lancé après 
l’ajout de sel pour 
lave-vaisselle. Des 
traces de sel étaient 
présentes pendant 
le cycle de lavage.

• Le couvercle de 
l’adoucisseur n’est 
pas bien fermé.

• Évitez de laver des articles ne 
résistant pas à la corrosion au lave-
vaisselle.

• Lancez toujours un programme de 
lavage sans couverts après avoir 
ajouté du sel. Ne sélectionnez pas la 
fonction Turbo (si disponible) après 
avoir ajouté du sel.

• Vérifiez que le couvercle de 
l’adoucisseur est bien fermé.

Nettoyage et entretien C
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Problème Causes possibles Que faire
Il y a des bruits de 
cognement dans le 
lave-vaisselle.

• Un bras d’aspersion 
cogne sur un article 
dans un panier.

• Interrompez le programme et 
arrangez différemment les articles 
bloquant le bras d’aspersion.

Un bruit 
d’entrechoquement 
se fait entendre 
dans le lave-
vaisselle.

• Des couverts ne 
sont pas placés de 
façon sûre dans le 
lave-vaisselle.

• Interrompez le programme et 
arrangez différemment les couverts.

Il y a des bruits de 
cognement dans 
les tuyaux d’eau.

• Cela peut être 
causé par 
l’installation sur 
site ou la section 
transversale de la 
tuyauterie.

• Cela n’impacte pas le 
fonctionnement du lave-vaisselle. En 
cas de doute, contactez un plombier 
qualifié.

La vaisselle n’est 
pas propre.

• La vaisselle n’a 
pas été chargée 
correctement.

• Le programme 
n’était pas assez 
puissant.

• La quantité de 
détergent distribué 
n’était pas 
suffisante.

• Des articles 
bloquent le 
mouvement des 
bras d’aspersion.

• L’ensemble filtre 
n’est pas propre 
ou n’est pas 
correctement 
installé dans la base 
du compartiment de 
lavage.
Cela peut entraîner 
le blocage des jets 
des bras d’aspersion.

• Reportez-vous à la partie 
« Préparation et chargement de la 
vaisselle ».

• Choisissez un programme plus 
intensif.

• Utilisez plus de détergent ou changez 
de détergent.

• Arrangez à nouveau les articles pour 
que les bras d’aspersion puissent 
tourner librement.

• Nettoyez et/ou installez correctement 
le filtre. Nettoyez les jets des bras 
d’aspersion.

Nettoyage et entretien C
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Problème Causes possibles Que faire
Les verres sont 
ternes.

• Cela peut être dû 
à une combinaison 
d’eau douce et 
d’une quantité 
de détergent trop 
importante.

• Utilisez moins de détergent si votre 
eau est douce et sélectionnez un 
cycle plus court pour le lavage des 
verres.

Il y a des points 
blancs sur la 
vaisselle et les 
verres.

• Des dépôts de 
calcaire peuvent se 
produire dans les 
régions à l’eau dure.

• Vérifiez le réglage de l’adoucisseur 
d’eau ou la quantité de sel dans le 
réservoir de sel.

Il y a des marques 
noires ou grises 
sur la vaisselle.

• Des ustensiles 
en aluminium ont 
frotté contre la 
vaisselle.

• Utilisez un produit de nettoyage 
abrasif doux pour éliminer ces 
marques.

Il reste du 
détergent dans le 
distributeur.

• Des articles 
bloquent le 
distributeur de 
détergent.

• Chargez à nouveau la vaisselle de 
façon correcte.

La vaisselle ne 
sèche pas.

• La vaisselle n’est 
pas chargée 
correctement.

• La vaisselle 
est retirée trop 
rapidement.

• Le mauvais 
programme a été 
sélectionné.

• Les couverts 
utilisés ont un 
revêtement de 
qualité médiocre.

• Utilisez des gants pour éviter tout 
irritation cutanée s’il y a des résidus 
de détergent sur la vaisselle.

• Ne videz pas le lave-vaisselle 
immédiatement à la fin du lavage. 
Ouvrez légèrement la porte pour 
laisser s’échapper la vapeur. 
Sortez la vaisselle une fois que la 
température intérieure permet de 
la toucher. Déchargez le panier 
inférieur en premier pour éviter 
de faire couler de l’eau du panier 
supérieur.

• Avec un programme court, la 
température de lavage est plus 
basse, ce qui réduit les performances 
de lavage. Choisissez un programme 
avec un temps de lavage plus long.

• La vidange de l’eau est plus difficile 
avec ces articles. Les couverts ou la 
vaisselle de ce type ne conviennent 
pas à un lavage au lave-vaisselle.

Nettoyage et entretien C
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Waterontharder
• De waterontharder moet handmatig worden ingesteld met behulp van de waterhardheid-

draaiknop.
• De waterontharder is ontworpen om mineralen en zouten uit het water te verwijderen, 

die de werking van het apparaat kunnen schaden of negatief beïnvloeden. 
• Hoe meer mineralen er zijn, hoe harder uw water is.
• De ontharder moet worden aangepast aan de hardheid van het water in uw omgeving. 
• Uw plaatselijk waterbedrijf kan u adviseren over de hardheid van het water in uw omgeving.

Zoutverbruik aanpassen
• De vaatwasser is zo ontworpen dat de hoeveelheid zout die wordt verbruikt kan worden 

aangepast aan de hardheid van het gebruikte water. Dit is bestemd om het niveau van 
zoutverbruik te optimaliseren en aan te passen.

• Volg onderstaande stappen voor het aanpassen van het zoutverbruik.
1. Open  de deur en schakel het apparaat in.
2. Druk binnen 60 seconden nadat het apparaat is ingeschakeld langer dan 5 seconden op 

de Zelfreiniging-knop om de instelmodus van de waterontharder te openen.
3. Druk nogmaals op de Zelfreiniging-knop om de juiste instelling te selecteren op basis 

van uw lokale omgeving. De instelling wijzigt in de volgende volgorde:
H3  H4  H5  H6  H1  H2  H3;

4. De instelmodus wordt beëindigd na een inactiviteit van 5 seconden of door op de Aan/
uit-knop te drukken.

WATERHARDHEID
Niveau van 

waterontharder
Regeneratie vindt 
plaats na elke X 

programmaverloop (1)

Zoutverbruik 
(gram/
cyclus)Duitse 

°dH Franse °fH Britse ° 
Clarke Mmol/l

0 - 5 0 - 9 0 - 6 0 - 0,94 H1 Geen regeneratie 0

6 - 11 10 - 20 7 - 14 1,0 - 2,0 H2 10 9

12 - 17 21 - 30 15 - 21 2,1 - 3,0 H3 5 12

18 - 22 31 - 40 22 - 28 3,1 - 4,0 H4 3 20

23 - 34 41 - 60 29 - 42 4,1 - 6,0 H5 2 30

35 - 55 61 - 98 43 - 69 6,1 - 9,8 H6 1 60

1°dH= 1,25 °Clarke= 1,78 °fH= 0,178 mmol/l
De fabrieksinstelling: H3
(1) Elke cyclus met een regeneratie verbruikt 2,0 liter extra water, het energieverbruik stijgt 
met 0,02 kWh en het programma wordt met 4 minuten verlengd. 
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2. Draai de waterkraan dicht en ontkoppel de watertoevoerleiding 
van de waterklep.

3. Voer het water af uit de toevoerleiding en de waterklep. (Gebruik 
een pan om het water op te vangen)

4. Sluit de watertoevoerleiding weer aan op de waterklep.
5. Verwijder de filter aan de onderkant van de kuip en gebruik 

een spons om het water in de opvangbak op te nemen.

Na elke vaatwascyclus
Draai na elke wasbeurt de waterkraan dicht en laat de deur een 
tijdje op een kier staan, zodat er geen vocht en geurtjes in het 
apparaat achterblijven.

De stekker ontkoppelen
Haal voor reiniging of onderhoud altijd de stekker uit het 
stopcontact.

Geen oplos- of schuurmiddelen
Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen om de buitenkant en de 
rubberen delen van de vaatwasser schoon te maken. Gebruik 
alleen een doek gedompeld in een warm sopje.
Om vlekken of plekken van het oppervlak aan de binnenkant te 
verwijderen, gebruik een doek die is bevochtigd met water en een 
beetje azijn, of een schoonmaakmiddel dat speciaal is ontworpen 
voor vaatwassers.

Bij een lange periode van niet gebruik
Het wordt aanbevolen een vaatwasprogramma te draaien met de 
vaatwasser leeg en vervolgens de stekker uit het stopcontact te 
halen, de waterkraan dicht te draaien en de deur van het apparaat 
op een kier te laten staan. Hierdoor gaan de deurafdichtingen 
langer mee en wordt de vorming van geurtjes in het apparaat 
voorkomen.

Het apparaat verplaatsen
Als het apparaat verplaatst moet worden, probeer het dan in een 
verticale positie te houden. Als het echt nodig is, kan het apparaat 
op zijn rug worden geplaatst.
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Afdichtingen
Een van de factoren die geurvorming in de vaatwasser veroorzaken, 
is voedsel dat in de afdichtingen achterblijft. Regelmatig reinigen 
met een vochtige spons voorkomt dit.

Probleemoplossing

Voordat u belt voor service
Bekijk eerst de tabellen op de volgende pagina's voordat u belt voor service.

Probleem Mogelijke oorzaken Wat te doen

Vaatwasser start 
niet

• Zekering is 
doorgeslagen of de 
stroomonderbreker 
is geactiveerd.

• Voeding is niet 
ingeschakeld.

• Waterdruk is laag
• De deur van de 

vaatwasser is niet 
goed gesloten.

• Vervang de zekering of reset de 
stroomonderbreker. Verwijder alle 
andere apparaten die hetzelfde 
circuit met de vaatwasser delen.

• Zorg ervoor dat de vaatwasser is 
ingeschakeld en de deur goed dicht 
is.
Zorg ervoor dat het snoer goed in het 
stopcontact zit.

• Controleer of de watertoevoer juist is 
aangesloten en de waterkraan open 
is gedraaid.

• Zorg ervoor dat de deur juist dicht en 
vergrendeld is.

Water wordt niet 
uit de vaatwasser 
gepompt

• Verdraaide 
of beknelde 
afvoerslang.

• Filter verstopt.
• Gootsteen is 

verstopt.

• Controleer de afvoerslang.
• Controleer het filtersysteem.
• Controleer de gootsteen om er zeker 

van te zijn dat deze goed leegloopt. 
Als het probleem de gootsteen is die 
niet leegloopt, hebt u misschien een 
loodgieter nodig in plaats van een 
reparateur van vaatwassers.
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Probleem Mogelijke oorzaken Wat te doen
Schuim in de kuip • Verkeerd 

vaatwasmiddel.
• Gemorst 

glansspoelmiddel.

• Gebruik alleen speciaal 
vaatwasmiddel om schuimvorming 
te voorkomen. Open in dit geval 
de vaatwasser en laat het schuim 
verdampen. Voeg 1 liter koud water 
toe aan de bodem van de vaatwasser.
Sluit de deur van de vaatwasser en 
selecteer een willekeurige cyclus. De 
vaatwasser zal in eerste instantie het 
water afvoeren. Open de deur nadat het 
afvoeren van het water is voltooid en 
controleer of het schuim verdwenen is.
Herhaal indien nodig.

• Veeg gemorst glansspoelmiddel 
altijd direct weg.

Vlekken op de 
binnenkant van de 
kuip

• Er is mogelijk 
vaatwasmiddel met 
kleurstof gebruikt.

• Zorg ervoor dat het vaatwasmiddel 
geen kleurstoffen bevat.

Witte film aan de 
binnenkant

• Mineralen in hard 
water.

• Gebruik voor het reinigen van de 
binnenkant een vochtige, zachte 
doek met vaatwasmiddel en draag 
rubberen handschoenen. Gebruik 
nooit een ander schoonmaakmiddel 
dan vaatwasmiddel, anders kunnen 
er schuim of bellen ontstaan.

Er zitten 
roestvlekken op 
het bestek

• De betrokken 
items zijn niet 
corrosiebestendig.

• Een programma 
werd niet 
uitgevoerd nadat 
er vaatwaszout is 
toegevoegd. Er zijn 
sporen van zout in 
de vaatwascyclus 
terechtgekomen.

• Het deksel van de 
ontharder zit los.

• Vermijd het wassen van items die 
niet corrosiebestendig zijn in de 
vaatwasser.

• Voer na het toevoegen van zout altijd 
een wasprogramma zonder vaatwerk 
uit. Selecteer de Turbofunctie (indien 
aanwezig) niet na het toevoegen van 
vaatwaszout.

• Controleer of het deksel van de 
waterontharder stevig vast zit.

Kloppend geluid in 
de vaatwasser

• Een sproeiarm klopt 
tegen een item in 
een korf

• Onderbreek het programma en 
herschik de items die de sproeiarm 
hinderen.

Ratelend geluid in 
de vaatwasser

• Vaatwerk ligt los in 
de vaatwasser.

• Onderbreek het programma en 
herschik het vaatwerk.
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Probleem Mogelijke oorzaken Wat te doen
Kloppend geluid in 
de waterleidingen

• Dit kan worden 
veroorzaakt door 
de installatie ter 
plaatse of door de 
dwarsdoorsnede 
van de leidingen.

• Dit heeft geen invloed op de werking 
van de vaatwasser. Neem bij twijfel 
contact op met een gekwalificeerde 
loodgieter.

De vaat is niet 
schoon

• De vaat is niet 
juist in de machine 
geladen.

• Het programma 
was niet krachtig 
genoeg.

• Er werd 
onvoldoende 
vaatwasmiddel 
afgegeven.

• Items blokkeren de 
beweging van de 
sproeiarmen.

• De filtercombinatie 
is niet schoon 
of niet juist in 
de bodem van 
de spoelruimte 
aangebracht.
Hierdoor kunnen 
de sproeiers van de 
sproeiarm verstopt 
raken.

• Zie de sectie "Het vaatwerk 
voorbereiden en de machine vullen".

• Kies een intensiever programma.
• Gebruik meer vaatwasmiddel of 

verander van vaatwasmiddel.
• Herschik de items zodat de 

sproeiarm ongehinderd kan draaien.
• Reinig en/of plaats de filter 

correct. Reinig de sproeiers van de 
sproeiarmen.

Doffe glazen. • Combinatie van 
zacht water en te 
veel vaatwasmiddel.

• Gebruik minder vaatwasmiddel als u 
zacht water hebt en kies een kortere 
cyclus om het glaswerk te wassen en 
schoon te maken.

Er verschijnen 
witte vlekken op 
borden en glazen.

• In gebieden met 
hard water kan 
kalkaanslag 
ontstaan.

• Controleer de instellingen van de 
waterontharder of de vulstatus van 
het zoutreservoir.

Zwarte of grijze 
vlekken op borden

• Aluminium 
keukengerei heeft 
tegen de borden 
gewreven

• Gebruik een mild schuurmiddel om 
deze vlekken te verwijderen.
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Descalcificador de agua
• El descalcificador debe ajustarse manualmente, utilizando el selector de dureza del agua.
• El descalcificador está diseñado para eliminar del agua los minerales y las sales, que 

podrían tener un efecto perjudicial o adverso para el funcionamiento del aparato. 
• Cuantos más minerales haya, más dura será el agua.
• El descalcificador debe ajustarse en función de la dureza del agua de su zona. 
• Su autoridad local del agua puede asesorarle sobre la dureza del agua de su zona.

Ajustar el consumo de sal
• El lavavajillas está diseñado para que se pueda ajustar la cantidad de sal consumida en 

función de la dureza del agua utilizada. Con ello se pretende optimizar y personalizar el 
nivel de consumo de sal.

• Siga los pasos que se indican a continuación para ajustar el consumo de sal.
1. Abra la puerta y encienda el aparato.
2. En el plazo de 60 segundos desde el encendido del aparato, pulse el botón Autolimpieza

durante más de 5 segundos para entrar en el modo de ajuste del descalcificador.
3. Pulse de nuevo el botón Autolimpieza para seleccionar la configuración adecuada según 

su entorno local; el ajuste cambiará con la siguiente secuencia:
H3  H4  H5  H6  H1  H2  H3.

4. Espere sin hacer nada 5 segundos o pulse el botón de encendido para salir del modo de 
configuración.

DUREZA DEL AGUA

Nivel del 
descalcificador

La 
regeneración 

se produce 
cada X 

secuencias de 
programa (1)

Consumo 
de sal 

(gramo/
ciclo)

Grado 
alemán 

(°dH)

Grado 
francés 

(°fH)

Grado 
británico 
(°Clarke)

Mmol/l

0 - 5 0 - 9 0 - 6 0 - 0,94 H1 Sin 
regeneración 0

6 - 11 10 - 20 7 - 14 1,0 - 2,0 H2 10 9

12 - 17 21 - 30 15 - 21 2,1 - 3,0 H3 5 12

18 - 22 31 - 40 22 - 28 3,1 - 4,0 H4 3 20

23 - 34 41 - 60 29 - 42 4,1 - 6,0 H5 2 30

35 - 55 61 - 98 43 - 69 6,1 - 9,8 H6 1 60

1°dH= 1,25 °Clarke= 1,78 °fH= 0,178 mmol/l
Configuración de fábrica: H3
(1)Cada ciclo con una operación de regeneración consume 2,0 litros adicionales de agua; el 
consumo de energía aumenta en 0,02 kWh y el programa se alarga 4 minutos. 
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Desconecte el enchufe
Antes de limpiar o hacer tareas de mantenimiento, desenchufe 
siempre la clavija de la toma de corriente.

No usar disolventes ni limpiadores abrasivos
Para limpiar el exterior y las piezas de goma del lavavajillas, 
no utilice disolventes ni productos de limpieza abrasivos. Use 
únicamente un paño con agua tibia y jabón.
Para eliminar las manchas de la superficie del interior, utilice un 
paño humedecido con agua y un poco de vinagre o un producto 
de limpieza específico para lavavajillas.

Si no se usa durante mucho tiempo
Se recomienda poner un ciclo de lavado con el lavavajillas 
vacío y, a continuación, desconectar el enchufe de la toma de 
corriente, cerrar el suministro de agua y dejar la puerta del 
aparato ligeramente abierta. Esto ayudará a que las juntas de la 
puerta duren más tiempo y evitará que se formen olores dentro 
del aparato.

Mover el aparato
Si es necesario trasladar el aparato, procure mantenerlo en 
posición vertical. Si es absolutamente necesario, se puede poner 
boca arriba.

Juntas
Uno de los factores que provocan la aparición de olores en el 
lavavajillas es la comida que se queda atrapada en las juntas. 
La limpieza periódica con una esponja húmeda evitará que esto 
ocurra.
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Solución de problemas

Antes de llamar al servicio técnico
Consultando las tablas de las siguientes páginas puede que no tenga que llamar al servicio 
técnico.

Problema Posibles causas Qué hacer

El lavavajillas no 
arranca

• Se ha fundido 
un fusible o han 
saltado los plomos.

• No está encendida 
la alimentación 
eléctrica.

• La presión del agua 
es baja.

• La puerta del 
lavavajillas está mal 
cerrada.

• Sustituya el fusible o restablezca 
el disyuntor. Desconecte cualquier 
otro aparato que comparta el mismo 
circuito con el lavavajillas.

• Asegúrese de que el lavavajillas está 
encendido y la puerta bien cerrada.
Asegúrese de que el cable de 
alimentación está correctamente 
enchufado a la toma de corriente.

• Compruebe que el suministro de 
agua está conectado correctamente y 
que el agua está abierta.

• Asegúrese de cerrar bien la puerta y 
echar el pestillo.

No entra agua en 
el lavavajillas

• Manguera de 
desagüe retorcida o 
atrapada.

• Filtro obstruido.
• Fregadero de la 

cocina atascado.

• Compruebe la manguera de 
desagüe.

• Compruebe el sistema de filtrado.
• Comprueba que el fregadero de la 

cocina desagua bien. Si el problema 
es que el fregadero de la cocina no 
desagua, es posible que tenga que 
llamar a un fontanero en lugar de al 
servicio técnico del lavavajillas.
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Problema Posibles causas Qué hacer
Espuma en el 
lavavajillas

• Detergente 
inadecuado.

• Abrillantador 
derramado.

• Utilice solo detergente especial 
para lavavajillas para evitar que se 
haga espuma. Si sucede, abra el 
lavavajillas y deje que se evapore la 
espuma. Añada 1 litro de agua fría en 
el fondo del lavavajillas.
Cierre la puerta y seleccione cualquier 
programa. Al principio, el lavavajillas 
vaciará el agua. Abra la puerta una 
vez finalizada la fase de desagüe y 
compruebe si ha desaparecido la 
espuma.
Repita la operación si es necesario.

• Limpie siempre inmediatamente 
cualquier derrame de abrillantador.

Manchas en 
el interior del 
lavavajillas

• Es posible que 
se haya utilizado 
detergente con 
colorante.

• Asegúrese de que el detergente no 
contiene colorantes.

Hay una película 
blanca en la 
superficie interior

• Minerales del agua 
dura.

• Para limpiar el interior, utilice 
un paño suave humedecido con 
detergente para lavavajillas y 
póngase guantes de goma. No utilice 
nunca un limpiador que no sea 
detergente para lavavajillas porque 
podría hacer espuma o burbujas.

Los cubiertos 
tienen manchas de 
óxido

• Los objetos 
afectados no son 
resistentes a la 
corrosión.

• No se ha puesto un 
programa después 
de añadir sal de 
lavavajillas. Han 
entrado restos de 
sal en el ciclo de 
lavado.

• La tapa del 
descalcificador está 
suelta.

• No meta en el lavavajillas objetos 
que no sean resistentes a la 
corrosión.

• Ponga siempre un programa de 
lavado sin vajilla después de añadir 
sal. No seleccione la función Turbo 
(si existe) después de añadir la sal de 
lavavajillas.

• Compruebe que la tapa del 
descalcificador está bien cerrada.
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Problema Posibles causas Qué hacer
Ruido de golpes en 
el lavavajillas

• Un brazo rociador 
está golpeando 
contra un artículo 
de un cesto

• Interrumpa el programa y reorganice 
los elementos que obstruyen el brazo 
rociador.

Ruido de traqueteo 
en el lavavajillas

• Parte de la vajilla 
está suelta en el 
lavavajillas.

• Interrumpa el programa y reorganice 
los artículos para que queden bien 
sujetos.

Ruido de golpeteo 
en las tuberías de 
agua

• Puede deberse a 
la instalación in 
situ o a la sección 
transversal de las 
tuberías.

• Esto no afecta al funcionamiento 
del lavavajillas. En caso de duda, 
póngase en contacto con un 
fontanero cualificado.

Los platos no están 
limpios

• Los platos no 
estaban bien 
colocados.

• El programa no era 
lo suficientemente 
potente.

• No se echó 
suficiente 
detergente.

• Hay objetos que 
bloquean el 
movimiento de los 
brazos rociadores.

• La combinación 
de filtros no está 
limpia o no está 
correctamente 
colocada en la base 
del lavavajillas.
Esto puede hacer 
que los chorros del 
brazo rociador se 
bloqueen.

• Consulte el apartado «Preparar y 
cargar los platos».

• Seleccione un programa más 
intensivo.

• Utilice más detergente o cambie de 
detergente.

• Reorganice los elementos para 
que el pulverizador pueda girar 
libremente.

• Limpie y/o coloque correctamente el 
filtro. Limpie los orificios del brazo 
rociador.

La cristalería 
queda empañada.

• Combinación 
de agua blanda 
y demasiado 
detergente.

• Utilice menos detergente si el agua 
es blanda y seleccione un ciclo más 
corto para lavar la cristalería y que 
quede limpia.

Aparecen manchas 
blancas en los 
platos y vasos.

• El agua dura puede 
provocar depósitos 
calcáreos.

• Compruebe la configuración del 
descalcificador o el estado de llenado 
del depósito de sal.
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